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PR_COD_1am

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
                 мнозинство от подадените гласове

**I Процедура на сътрудничество (първо четене) 
                мнозинство от подадените гласове

**II Процедура на сътрудничество (второ четене)
                мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 

позиция 
                мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 

или изменение на общата позиция
*** Одобрение

                мнозинство от всички  членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене)
                мнозинство от подадените гласове
***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене)

                мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 

                мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене)
                мнозинство от подадените гласове за одобрение на 

съвместния проект

(Посочената процедура се базира на правната основа, предложена от 
Комисията.)

Изменения на законодателен текст

Измененията, внесени от Парламента, са отбелязани с получер курсив. 
Отбелязването в курсив е предназначено за съответните специализирани 
отдели. То е средство за комуникация между специализираните служби 
на двете институции и се отнася до частите от законодателния текст, за 
които е предложено изменение с цел изготвяне на окончателния текст 
(например очевидно грешни или липсващи части в дадена езикова 
версия). Поправките от този вид подлежат на съгласуване между 
съответните служби.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно тримесечни статистически данни за свободните работни места в 
Общността
(COM(2007)0076 – C6-0090/2007 – 2007/0033(COD))

(Процедура на съвместно вземане на решение: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията към Европейския парламент и към 
Съвета (COM(2007)0076),

– като взе предвид член 251, параграф 2 и член  285, параграф 1 от Договора за ЕО, 
съгласно които предложението му е представено от Комисията (C6-0090/2007),

– като взе предвид член 51 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисия по заетост и социални въпроси (A6-033507),

1. одобрява предложението на Комисията във вида, в който е изменено;

2. призовава Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 
съществени изменения в своето предложение или да го замени с друг текст;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента, на Съвета и на 
Комисията.

Текст, предложен от Комисията Изменения, внесени от Парламента

Изменение 1
Съображение 8 a (ново)

 (8a) Особени усилия следва да се 
положат с оглед включване в 
статистиката във възможно най-
кратки срокове на всички данни 
относно предприятията с по-малко от 
10 служители.

Изменение 2
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Съображение 11 a (ново)

(11а) От значение е да се обменят 
данни със социалните партньори, 
както на национално, така и на 
европейско равнище, а също така 
последните да бъдат информирани 
относно прилагането на настоящия 
регламент.

Изменение 3
Член 1, параграф 2, алинея 2

Съгласно параграфи 3 и 4, статистиката 
покрива всички икономически дейности, 
определени от действащата обща 
класификация на икономически дейности 
в Общността (NACE), с изключение на 
дейностите на домакинствата като 
работодатели и дейностите на 
екстериториалните организации и 
институции. 

Съгласно параграф 3, статистиката 
покрива всички икономически дейности, 
определени от действащата обща 
класификация на икономически дейности 
в Общността (NACE), с изключение на 
дейностите на домакинствата като 
работодатели и дейностите на 
екстериториалните организации и 
институции. Обхващането на селското 
и горското стопанство, и риболова, 
както са определени в действащата 
NACE, е по избор. Държавите-членки, 
които желаят да предоставят данни 
за тези сектори го правят в 
съответствие с настоящия регламент. 
Предвид нарастващото значение на 
дейностите, обслужващи личността 
(в частност услуги, предоставяни на 
физически лица и семейства в 
домовете им или другаде и извършвани 
от държавни служби или частни 
предприятия) като източник на 
работни места, държавите-членки се 
приканват да предоставят по 
възможност данни относно 
свободните работни места в тази 
област.

Обосновка

Personal services have become an important source of job creation, meeting new needs and 
offering high-calibre employment. It is important for reliable data to be available regarding 
this sector even if the types of employer vary, e.g. private enterprises, public authorities
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Изменение 4
Член 1, параграф 3

3. Обхващането на селското и горско 
стопанство и риболова, както е 
определено в действащата NACE, е по 
избор за онези държави-членки, за 
които тези дейности не са от 
практическо значение като дял от 
общата трудова заетост. 

заличава се

Прагът на приложимостта на дела, 
посочен в алинея първа, се определя 
според процедурата, посочена в член 11, 
параграф 2. Ако е необходимо и 
уместно, трябва да се вземат предвид 
проучванията за приложимост 
съгласно член 8.

Изменение 5
Член 2, параграф 2 a (нов)

В предоставените статистически 
данни, в рамките на възможното, се 
прави разграничение между 
свободните работни места на 
временен трудов договор и тези на 
постоянен трудов договор.

Обосновка

It is important for the statistics to distinguish between fixed-term and open-ended contracts so 
that information can be obtained about the stability of the job market.

Изменение 6
Член 3, точка 1

1. „Заета длъжност“ означава платена 
длъжност в рамките на организацията, в 
която е назначен служител.

(Не засяга българската версия)
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Обосновка

(Не засяга българската версия)

Изменение 7
Член 5, параграф 1, алинея 1 a (нова)

Източникът на всички предоставени 
данни се уточнява.

Изменение 8
Член 5, параграф 3, алинея 1

3. Схемите на европейска статистическа 
извадка могат да бъдат установени и 
координирани от Комисията (Евростат) за 
извършване на оценки на равнището на 
Общността, когато националните схеми 
на статистическа извадка не отговарят на 
изискванията на Общността по 
отношение на събирането на 
тримесечните данни. Подробностите на 
тези схеми, тяхното одобрение и 
прилагане трябва да бъдат уточнени чрез 
процедурата, посочена в член 11, 
параграф 3.

(Не засяга българската версия).

Изменение 9
Член 6, параграф 1

1. Държавите-членки предават данните и 
метаданните на Комисията (Евростат) във 
формат и срокове на предаване, които се 
определят в съответствие с процедурата, 
посочена в член 11, параграф 2. 
Едновременно с това се предава всяка 
корекция на тримесечните данни за 
предишни тримесечия.

1. Държавите-членки предават данните 
и метаданните на Комисията 
(Евростат) във формат и срокове на 
предаване, които се определят в 
съответствие с процедурата, посочена в 
член 11, параграф 2. Периодът на 
първото референтно тримесечие се 
определя също в съответствие с 
процедурата, посочена в член 11, 
параграф 2. Едновременно с това се 
предава всяка корекция на 
тримесечните данни за предишни 
тримесечия.
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Изменение 10
Член 8, параграф 1, буква б) i)

i) селско и горско стопанство, и 
риболов, 

i) услуги, предоставяни на физически 
лица и семейства в домовете им или 
другаде и извършвани от държавни 
служби или частни предприятия,

Изменение 11
Член 8, параграф 3

3. Мерките, приети на основание на 
резултатите от проучванията за 
приложимост, трябва да са съобразени с 
принципа на рентабилност, както е 
посочен в член 10 от Регламент (ЕО) № 
322/97, включително намаляване до 
минимум натоварването на 
респондентите.

3. Мерките, приети на основание на 
резултатите от проучванията за 
приложимост, трябва да са съобразени с 
принципа на рентабилност, както е 
посочен в член 10 от Регламент (ЕО) № 
322/97, включително намаляване до 
минимум натоварването на 
респондентите, и трябва да вземат 
предвид първоначалните проблеми, 
произтичащи от прилагането.

 Изменение 12
Член 8, параграф 4

4. Прилагането на мерките, приети 
на основание на резултатите от 
проучванията за приложимост, 
следва да позволят предаването на 
данните да се извърши до първото 
тримесечие на 2011 г.

4.Във възможно най-кратки срокове 
след като резултатите от 
проучванията по приложимост 
бъдат на разположение и в разумен 
срок от време, Комисията приема 
мерки в съответствие с 
установената в член 11, параграф 2 
процедура.

Обосновка

Financing for a three-year period may not be sufficient in terms of establishing a permanent 
data transfer system, particularly in the case of the new Member States.

Изменение 13
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Член 9, параграф 3 a (нов)

3а. Може да се предвиди 
допълнително финансиране за 
прилагане на мерките, приети въз 
основа на резултатите от 
проучванията за приложимост.

Изменение 14
Член 10

Мерки за изпълнение заличава се
Мерките, необходими за прилагане на 
настоящия регламент, се приемат в 
съответствие с член 11.

Изменение 15
Член 12

В срок до две години след влизане в сила 
на настоящия регламент и на всеки три 
години след това Комисията представя 
доклад на Европейския парламент и на 
Съвета за прилагането на настоящия 
регламент. Този доклад дава оценка на 
качеството на статистическите данни, 
предоставени от държавите-членки, и 
очертава областите за потенциално 
усъвършенстване.

В срок до две години след влизане в сила 
на настоящия регламент и на всеки три 
години след това Комисията представя 
доклад на Европейския парламент и на 
Съвета за прилагането на настоящия 
регламент. Този доклад дава оценка на 
качеството на статистическите данни, 
предоставени от държавите-членки, 
както и качеството на европейските 
агрегати и очертава областите за 
потенциално усъвършенстване.

Изменение 16
Член 12, параграф 1 a (нов)

 Във възможно най-кратки срокове, но 
за предпочитане в рамките на една 
година след публикуването на 
посочения в първия параграф 
тригодишен доклад, държавите-членки 
въвеждат изложените в доклада 
препоръки и докладват за прилагането 
на предходни препоръки.
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Изменение 17
Член 12 a (нов)

Член 12a

 Публикуване на статистическите 
данни

1. Статистическите данни, 
предоставени от държавите-членки, 
както и техният анализ се публикуват 
на редовни интервали от време на 
сайта на Комисията в интернет 
(Евростат).
2. Държавите-членки публикуват също 
данните, като оповестяват този 
факт, с оглед на това възможно най-
много европейски граждани да имат 
достъп до въпросната информация и 
по-специално чрез портала EURES.
3. Особени усилия трябва да се 
положат с оглед на това да се 
гарантира, че училищните служби за 
професионално ориентиране и 
структурите за професионално 
обучение получават въпросните данни.

Обосновка

The duplication of initiatives should be avoided and advantage should be taken of 
professional mobility tools already in place namely the EURES portal.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

I – Introduction

Within the Lisbon Strategy the development of good quality statistics on job vacancies is a 
priority. The European Council of March 2005 re-launched the Lisbon strategy, calling for 
action, in particular, to attract more people into the labour market and to create more jobs, 
thus reinforcing the need for better information on labour demand. A structural indicator of 
job vacancies has been listed by the Employment Committee to be developed and published 
as a measure of labour market tightness and skill shortages. Structural quarterly and annual 
data on job vacancies can be an instrument in monitoring and analysing the level and structure 
of labour demand and identifying labour shortages, bottlenecks and mismatches by region, 
sector of economic activity and occupation as reflected in the Integrated Guidelines for 
Growth and Jobs (2005-2008). In line with the previous argument the data also needs to be 
collected for national purposes, to help the national authorities to assess and monitor the 
labour market and as a support in the decision making procedure for labour market policies.

Furthermore, the Commission and the European Central Bank need to receive quarterly data 
on job vacancies in order to monitor short-term changes in job vacancies by economic 
activity. Job vacancies are included in the set of Principal European Economic Indicators 
(PEEIs) and are needed for the assessment of labour market conditions in the EU / Euro area 
under the EMU Action Plan. 

In order to satisfy these demands Eurostat intends to establish a legal basis for the collection 
of job vacancy data.

II – Commission proposal

National data on job vacancies and posts occupied have been collected since 2003 under a 
gentlemen's agreement. Only a very limited number of countries are transmitting annual data, 
with a very heterogeneous level of detail and reduced comparability. The adoption of the legal 
act would guarantee the production of harmonised and high-quality quarterly statistics needed 
for comparisons across Member States, ensuring continuity and consistency in quarterly data 
collection.

The objective of the proposed action cannot be sufficiently achieved by the Member States 
and can therefore be better achieved at Community level on the basis of a Community legal 
act, because only the Commission can coordinate the necessary harmonisation of statistical 
information at Community level, while the collection of data and compilation of comparable 
job vacancy statistics can be organised by the Member States. The Regulation confines itself 
to the minimum required to achieve its objective and does not go beyond what is necessary 
for that purpose.

A regulation is preferable to a directive as a basic act because, unlike a directive, a regulation 
lays down the same law throughout the Community, leaving the Member States with no 
powers to apply it partially or selectively and no choice in the form and methods to be used to 
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attain its objectives. Moreover, a regulation is directly applicable, which means that it does 
not need to be transposed into national law, thus avoiding the delays associated with 
transposition of directives into national legislation. It also leads to better and faster legislation.

The financing will be covered by the Community Programme for Employment and Social 
Solidarity – PROGRESS.
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